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ABSTRACT

4

This thesis presents an outline of the phonetics and
phonology of the Suratthani dialect of Thai. Particular
attention has been paid to the tonal system which is the
principle way in which the dialect differs from Standard
Thail.

An introduction gives information on the geographical
background where the dialect is spoken and the linguistic
background of the informant (the writer). The scope of
the thesis is also included.

Chapter 2 deals with the consonant phonemes of this
dialect and gives the phonetic realizations of each phoneme
according to context., Palatograms are used to illustrate

and support the phonetic descriptions.

The Qouel phonemes and their realizations are given
in Chapter 3. An attempt is made to describe the gualities
of these vouwels with reference to the Cardinal Vowel System
of Daniel Jones.

Chapters 4 and 5 deal with the tonal system. Chapter
4 is concerned with the phonetic realizations of the tones
as they occur in isolated monosyllabic words. Tonograms
are used to illustrate the characteristic pitches of the
tone. Professor Y.R. Chao's Tone-letter System is also
adapted to illustrate the varying phonetic realizations of
the tones or 'tonetic variants', Chapter 5 is an extension
of this study to longer utterances of tuo syllables, paying
special attention to the tonal behaviour of compound nouns
and noun phrases.

The correlation and restrictions of the tones with
respect to syllabic structure are set out and discussed in
Chapter 6. A tonemic interpretation of the irreducible mini-
mum number of tonal contrasts is offered. Chapter 6 brings
the study to a conclusion.
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CHAPTER 1

INTRODUCTION

Geographical and Linquistic Background

o -

Suratthani, with a population of about 500,000, is ocne
of the provincesin the southern part of Thailand and is
flanked on the East by the Gulf of Thailand. (See the map
on page 2.) Thailand is divided into provinces, the
provinces into Amphoes, and the Amphoes into Tambons. Each
province has a capital Amphoe called 'Amphoe Mueang' followed
by the name of the province; 'Amphoe Mueang Suratthani' is
the capital Amphoe of Suratthani, and 'Amphoe Mueang Nakor-
nsrithammarat' is the capital Amphoe of Nakormsrithammarat,

etc. Suratthani is composed of 14 Amphoes with 104 Tambons.

People from Amphoe to Amphoe may speak Suratthani
d:f'.alect’l with a different accent. By 'accent' I mean
differences in the pronunciation espeically of the tones.
Even though there may in some Amphoes be variation both in
the number of tones and in their pronunciation as compared
with Amphoe Mueang, the accents are mutually intelligible.

This thesis presents a synchronic study of the phonetics
and phonology of the Suratthani dialect. It covers only
Amphoe Mueang, or 'Bandon', the old name which is still in
colloguial wuse at the present day. This thesis, in which
my function was that of my own informant, may be considered
as the study of an idiolect representing the Suratthani
dialect spoken in Bandon (Amphoe Mueang).

My family are settled i Bandon (Amphoe Mueang). My
parents are Suratthani people who speak Suratthani dialect

1Further detail on other Thai dialects see Jim M. Brown,
'"From Ancient Thai to Modern. Thal Dialects', 1965.
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with a Bandon accent. My mother was born and educated in
Bandon, butmy father. was born in Tambon Changoe, Amphoe
Kanchanadit. He was brought up in a family that used
Suratthani dialect with a Kanchanadit accent. He came to
study in a secondary school in Bandon and worked there
afterwards. Bandon accent has affected his pronunciation
ever since. When he speaks to his children or to other
southern people except the people from his native village,

he always uses Bandon accent..

I was born in Amphoe Thachang, but was brought up in
Bandon from a very early age. The Suratthani dialect with
the Bandon accent was the language used at home, among
schoolfriends, and other southern psople, although 'Standard
Thai' was taught at school. My father, because of his
career as a forestry clerk, has to move from Amphoe to
Amphoe in Suratthani. After my elementary education in
Bandon, I folloued my parents to live in Amphoe Bannasan
where I studlied in a secondary school for three years,
There, my Bandon accent was quite different from the Banmasan
accent. I retained the Bandon accent because it was the
accent of a capital Amphoe and so was considered to be more
refined than the Bannasan accent. During vacations, my
brother, sisters and I often went back to Bandon. After-
wards, I was sent to Bangkok to study in a high school for
a further two years which was then followed by four years'
university education,

Before coming to London, I worked in Amphoe Mueang
Nakornsrithammarat province for tuo years. There I
communicated via my Suratthani dialect; both in vocabulary

and accent.

I have checked my pronunciation with the recorded
tapes, that my parents sent’ from home, of a conversation
between my mother and my brother. My pronunciation may
be considered to be typical educated Suratthani pronun-
ciation from Bandon (Amphoe Mueang).




Scope of the Thesis

The study of phonetics and phonology of the Suratthani
dialect sets out a description of the consonants, vouels
and tones, and pays particular attention to variations
between the tonal behaviour of monosyllabic words in
isolation and of two syllable sequences of different kinds.
An explanation 1s made descriptively from a phonetic basis
and abstracted onto phonemic level. Selected palatograms
and tonograms were made in the Phonetics lLaboratory, with
the help of Mr A.W. Stone, the Chief Technician of the
School, under Professor Eugénie J.A. Hendersonfs super-
vision. Palatogram and Tonogram grids for use with the
illustrations in the text are at the back of the thesis.

No detailed attempt has been made to explain the results
in terms of acoustic phonetics.

Palatograms are used in Chapter 2 to illustrate the
articulation of consonants and in order to determine the
Place of Articulation and Manner of Articulation more
accurately. Sonograms in Chapter 3 were made to compare
and check the length of the diphthongs, /ia/ and /i:a/
respectively, which are not differentiated in Standard
Thai. Tonograms in Chapters 4 and 5 are shown to illus-
trate the characteristic pitch behaviour of the tones.
Since the tonograms in these two chapters were made at
different times and with different settings of the pitch
meter, it has been necessary to make two separate Tonogram
grids, one for use with the illustrations in Chapter 4,
the other for those in Chapter 5.
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CHAPTER 2

THE CONSONANT SYSTEM

In the course of my investigation of the consonants
in my own pronunciation certain articulations were exam-
ined with the aid of a false palate made by Mr. A.U.
Stone. Over a period of nearly two years, palatograms
were made at regular weekly intervals until it was
possible to recognize regularly recurring characteristic
palatograms for the utterances investigated. These were
both of words uttered in isoclation and of short sentences
containing the 'target' sounds, which it was hoped would
capture a more 'matural' colloquial style of pronunci-
ation than might be the case with utterances of individual
words., The photographs of palatograms used to illustrate
this thesis were made towards the end of my investigation,
when it was possible to identify them as 'typical' of
the utterances concerned. It became apparent quite early
on that articulations which without the evidence of the
palatograms I might have classed together as 'alveolar!
show quite a wide range of variation, with certain regu-
lar differences between themy as for example between
initial and final t's, and betwsen s's as contrasted
with t's, etc. Without the evidence of X'rays to show
the precise shape and movement of the tongue it is often
difficult to relate these differences to the articulatory
processes they illustrate, and my suggestions must here
be taken as tentative only. I have also found a need
for more articulatory labels thamn are conventionally
used within the I.P.A. system, in order to correlate
differences in the palatograms with different labels., The
labels I have used are explained below. The description
of reference to 'zones!' on a grid of my palate (contained
in an envelope at the back of the thesis) follows that




used by J.R. Firth.

Articulation Labels

1-

2.

5-

Denti-alveolar:

Alveolo-dental:

Alveolar:

Post-alveolar:

Alveolo-palatal:

refers to an articulation regularly
showing a wide wipe extending from
either zone 1 cor zone 2 ta zones
3 or 4 and beyond. (See Figs. 1,
3, 4, 5 and 6 on pages 10 and 13)

refers to an articulation regularly
showing a narrow wipe concentrated
upan zone 3, occasionally the wipe
extends forward to zone 2 or slightly
to zone 1, but never behind zaone 3.

(See Figs. 12, 13, and 14 on page
21)

refers to an articulation regularly
showing a narrow wipe or a light
touch in zone 4, aluays extending
forward to zone 3. (See Figs.2, 7,
18, and 19 on pages 10, 13 and 25)

refers to an articulation reqularly
showing a wipe in zone 4 and some-
times extending slightly further
back (see Figs. 15, 15a and 17 on
page 23), or a light touch in zone
4 extending slightly forward to
zone 3 (see Fig. 20 aon page 25.)

refers to an articulation regularly

showing a wide wipe extending

1948, 857-64, and J.R.

1

For the technique of palatography see J.R. Firth,
'Word-palatagrams and articulation', BS0AS, XII, 3 and 4,

Firth and H.J.F. Adam, 'Improved

techniques in palatography and Kymography', BSOAS, XIII,

3,

1950, 771-4,




from zone 3 to zones 4 and 5 and
occasionally with areas of
contact behind these in zones

6 and 7. (See Figs. 9, 10, 11
and 16 on pages 18 and 23.)

In addition to problems of terminology and analysis
relating to Place of Articulation, problems relating to
Manner of Articulation were also encountered. A further
unexpécted finding resulting from the palatograms uas
the fact that the most common 'wipe!' for my [s] sound
showed complete contact across the palate i.e, the kind
of picture one would expect of a stop of some sort
rather than a fricative, As is explained on page 20
(see Figs. 12, 13 and 14 on page 21), it appears that
the escape of air for my [s] is lateral rather than
central. My supervisor had not observed this with other
Thai speakers, but the stop-like picture is a reminder
of the rather tense character of the [s] of many Thai
speakers, |One Thai phonetician of my acquaintance
transcribes her own [s] as [ts], and regards it as a
weak affricate]. This potential 'tenseness' of [s] may
perhaps be linked with the fact that palatograms of [j]
also very frequently show a very extensive wipe right
across the palate, which also poses problems of analysis
and description. The sound is sometimes .
rather [#] like; at other times like [dj]. On other
occasions, it simply sounds like a rather tense [j].
These perceptual impressions correspond with what is
heard in the pronunciation of other Thai speakers. It
is suggested that there may be an articulatory tendency
among Thais to make a fairly firm palate contact prior
to the actual start of phonation for a voiced fricative.
Mrs E.M. Whitley, who was asked, as a professional
phonetician with no previous knowledge of Thai, to
listen and make 'impartial'! judgments of my [j] sounds,
has suggested the term 'pretensing' for the phenomenon,
and that is the term I have adopted in this thesis.




Description of the Consonant Phonemes with Examples

Suratthani has twenty-one consonant phonemes, as
follous:

/p/ is realized as a voiceless unaspirated bilabial
plosive. It occurs in syllable-initial position
before vowels, and before following /1/ and /r/
as clusters, and in syllable-final position after
vowels, In syllable-final position it is always
unexploded and glottalized, i.e. pronounced with
simultaneous glottal closure [?p7], both in isolated
and in connected utterances, but in syllable-
initial position it tends to be glottalized [?p]
only in an isolative style of utterance, i.e. as

in pronouncing words in isolation.

Examples:

/pi:z/ 'yvear'
/pe:qa/ "powder!
/plo:pT/ "£to soothe!
/pla:>/ 1Pisht
/priau6/ 'sour!
/pra:p7/ "to subdue!

/ph/ is realized as a voiceless aspirated bilabial
plosive, It occurs only in syllable-initial
position before vouels, and before following /1/
and /r/ as clusters which are interpreted phonemi-

cally as /phl/ and /phr/ (see under /1/ and /r/
about clusters on page 24 ).

Examples:

/phe:nq/ thlan!'
/phitz/ 'urong'
/phu:6/ 'male!

/phlg:S/ "betel leaf!




/b/

/t/

/phlat®/ 'to fall douwn!
/phrj:m4/ ‘ready!
/phra:?7/ '‘monk!

is realized as a voiced bilabial plosive. It occurs

only in syllable-initial position before vouwels,

Examples:

/ba:z/ 'shoulders!'
/binS/ 'to fly!
/ba:6/ "mad!
/ba:ns/ 'house'!
/ba:k/ 'to tell!
/bat7/ 'card!

is realized in syllable~initial positian as a
voiceless unaspirated denti-alveolar (see Figs. 1
and 3 on page 10), and in syllable-final position
as an alveolar plosive (see Fig. 2 on page 10).

It occurs in syllable-initial position before vouwels,

and before following /r/ as a cluster, and in
syllable-final position after vowels. In syllable-
final position it is always unexploded and glottali-
zed [?t7], both in isolation or in connected
utterances, but in syllable-initial position it
tends to be glottalized [?t] in isolative style;

but not alwuays in connected utterances.

Examples:

/ti:S/ 'to beat!
/tu:ﬁ/ 'cupboard!
/tat7/ 'to cut!
/KthS/ 'hent!
/tra:g/ 'sealt
/tro:K7/ 'lane!
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The cluster /tr/, for some speakers, is in free
variation with /kr/, /t/, or /pl/. For example, the
word 'seal'! may be pronounced either [tra:S] or [Kra:z];
the word 'straight' may be pronounced [troggj'” [Krojzj
n«[toggjg and the word 'to prepare, to get resady' may
be pronounced [tri:am3] ﬁ'[Kri:amSJ ~'[pli:am3]. In my
pronunciation, I always pronounce [tr] not [kr], or [t],
or [pl] in such words.

From the results of the experiments with the false
palate in connected utterances (see Figs. 1, and 3),
it reqularly appeared that initial [t] showed a wipe
extending from the front teeth to the back of the alveclar
ridge ('denti-alveclar'), The wipe was darker in the
alveolar reglon suggesting that contact here was firmer.
It is assumed that the firmer alveolar contact is laminal,
with the tip in lighter contact with the front teeth,
Unfortunately by the time I came to photograph typical
palatograms for the thesis the false palate had worked
rather loose so that with the firmer tenser contact made
when pronouncing and beginning with a [t] in isolation,
the palate tended to move and drop before the contact was
released, Hence, the photographs at Figs. 1 and 3 are of
short fairly rapid connected utterances, in which the [t] °
contact was not tense enough to dislodge the palate. The
denti-alveolar contact of the syllable-initial [t] in Figs.
1 and 3 is, however, still clearly visible. In syllable-
final position the wipe was regularly much narrower, and
concentrated in the alveclar region. (See Fig. 2..

/th/ is realized as a voiceless aspirated denti-alveolar
plosive (see Fig. 4 on page 10). It occurs only
in syllable-initial position before vouwels,

Examples:
/thi:q/ 'very close!

/tha:t2/ 'to take off!

/the:z/ 'to throw away!




/d/

/x/

12

/the:A/ ‘real!
/thup®/ tto hit!
/tha:6/ 'to wait!
/thiau7/ 'to travel!

is realized as a voiced denti-alveolar plosive
(see Fig. 5 on page 13). It occurs only in syllable-
initial position before vowels,

Examples:

/di:a/ 'good!
/dan’/ floug!
/da:iﬁ/ 'thread!
Jdusib/ "too!
/du:K7/ 'bone!
/do:t7/ "to jump!'

is realized as a voiceless unaspirated velar
plosive. The place of articulation varies according
to the influence of the follouing vowel, i.e. the
pronunciation before a front vouwel as in [Ki:GJ

'how much, how many' (see Fig. 8 on page 13) is

more forward as compared with a back vowel as in
[K3:3] 'clump' which did not show a wipe an my

false palate. These various sounds are interpreted
as the allophones of the same phoneme /k/.

/k/ occurs in syllable-initial position before
vowels, and before following /1/, /r/, and /u/ as
clusters, and in syllable-final position after
vowels., In syllable-final position, it is always
unexploded and glottatized [?x”] both in isolative
and connected utterances; but in syllable-initial
position it tends to be glottalized [?k] in isolative

style but not always in connected utterances,






















































































































































































































































































































